
 

KONFIDENTSIAALSUSLEPING NR 1-18/2020/169  

(hiliseima digitaalallkirja kuupäev)  

OSAPOOLED:  

(1) Milrem AS, (Milrem Robotics), mida esindab juhatuse liige Kuldar Väärsi ja 

(2) Riigimetsa Majandamise Keskus,), mida esindab juhatuse liige Tavo Uuetalu, 

eraldi nimetatud Pool ja koos Pooled, 

ARVESTADES:  

(A) Pooled on huvitatud koostööst, mis on seotud Milrem Roboticsi mehitamata maismaasõiduki 

(UGV)  ja sellega seonduvate tehnoloogiate arendusega; 

(B) Koostöö käigus võivad Pooled üksteisele avaldada konfidentsiaalset informatsiooni, 

sealhulgas informatsiooni, mis on seotud Poolte endaga, oma tütarettevõtetega või 

lepinguliste partneritega; ja 

(C) Pooled võivad olla sõlminud või sõlmida tulevikus konfidentsiaalsuslepinguid oma 

lepingupartneritega, mille alusel Pool on kohustatud hoidma konfidentsiaalsena igat 

konfidentsiaalse iseloomuga informatsiooni, millest Pool on saanud teada selliste 

konfidentsiaalsuslepingute täitmise käigus ning samuti kindlustamaks, et sellise 

informatsiooni konfidentsiaalsus on hoitud teise Poole lepinguliste partnerite poolt; ja 

(D) Pooled on teadlikud, et selline konfidentsiaalse iseloomuga informatsioon on hindamatu ja 

ainulaadne ning konfidentsiaalse informatsiooni avalikustamine või kasutamine teistmoodi 

kui Koostöö eesmärgiks ilma teise Poole nõusolekuta võib tekitada olulist kahju teisele 

Poolele. 

 

POOLED ON KÄESOLEVAGA KOKKU LEPPINUD ALLJÄRGNEVAS: 

1 .  MÕISTED 

1.1. Konfidentsiaalne informatsioon tähendab igasugust tehnilist, rahalist, äri- ja muud 

informatsiooni ja ärisaladust igas vormis, sealhulgas kuid mitte ainult, lepingud, selliste 

lepingute sisu, andmed, aruanded, tehingud, prognoosid, analüüsid, kirjed, disain, 

illustratsioonid, tekstid, teave Poole kohta, tema tütarettevõtete, allasutuste või lepinguliste 

partnerite kohta, nende äri, juhtimise, töötajate, klientide, klientide andmebaasi ja 

koostööpartnerite kohta, mis on või võib olla ühe Poole poolt avaldatud teisele Poolele või 

tema nõustajatele või esindajatele, sõltumata kommunikatsiooni vormist ja sellest, kas 

edastatav informatsioon on määratletud Konfidentsiaalse informatsioonina. 
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1.2. Olenemata eelpool sätestatust, Konfidentsiaalseks ei loeta  informatsiooni:  

(a) mis kas nüüd või hiljem muutub üldiselt kättesaadavaks avalikkusele mitte Poole 

või tema alltöövõtjate süü või tegevuse tõttu;  

(b) mille kohta Pool suudab tõendada, et see oli tema õigustatud valduses enne 

avalikustamist teise Poole poolt;  

(c) mida Pool on seaduslikult saanud kolmandalt osapoolelt, kellel on õigus edastada 

või avalikustada vastavat informatsiooni; 

ja Konfidentsiaalset informatsiooni ei loeta üldiselt kättesaadavaks kui seda võib 

tuletada avalikust informatsioonist. 

1.3. Intellektuaalne omand tähendab igat leiutist, avastust, patenti, autoriõigust, disainlahenduse 

õigust, kaubamärki, kasuliku mudelit või muid intellektuaalse või tööstusomandi õigusi, kas 

registreeritud või mitte, hoitud, tehtud, saadud või litsentseeritavat  Poole poolt praegu või 

tulevikus.  

2.  KONFIDENTSIAALSE TEA BE KASUTAMINE  

2.1. Pooled kohustuvad nende enda ja nende töötajate, alltöövõtjate, nõustajate ja esindajate 

nimel: 

(a) kasutama Konfidentsiaalset informatsiooni üksnes koostöö eesmärgil;  

(b) hoidma Konfidentsiaalset informatsiooni, ja seda fakti, et Pooled on saanud 

Konfidentsiaalset informatsiooni ning et Pooled võivad pidada diskussiooni või 

läbirääkimisi või selliste diskussioonide ja läbirääkimiste mõne detaili, rangelt 

konfidentsiaalsena; 

(c) mitte avalikustama, kasutama või ekspluateerima ükskõik millist 

Konfidentsiaalset informatsiooni ükskõik millisel viisil enda või kolmandate 

osapoolte huvides, välja arvatud juhul kui selleks on antud teise Poole kirjalik 

nõusolek. Pool  võib avaldada Konfidentsiaalset informatsiooni oma töötajatele, 

nõustajatele, alltöövõtjatele või esindajatele, kellel on vaja teada vastavat 

informatsiooni ainult koostöö eesmärgiks ja kellega Pool on sõlminud 

konfidentsiaalsuskokkulepe samale perioodile nagu käesolev Kokkulepe enne 

ükskõik millise Konfidentsiaalse informatsiooni avalikustamist;  

(d) mitte kopeerima, reprodutseerima või muutma kirjalikuks ükskõik millist 

Konfidentsiaalset informatsiooni ja mitte lubama teha nimetatud toiminguid 

ükskõik millisele isikule või kolmandale poolele, kes saab Konfidentsiaalse 

informatsiooni Poolelt, välja arvatud ulatuses mis on vajalik koostöö eesmärgil.  

2.2. Pooled kindlustavad, et Konfidentsiaalset informatsiooni hoitakse turvaliselt ja korralikult 

mistahes volitamata juurdepääsu eest. Pool teatab teisele Poolele koheselt kui saab teada, kui 

Konfidentsiaalne informatsioon oli avalikustatud või sattunud kolmanda poole kätte.  

2.3. Pooled vastutavad iga käesoleva Lepingu rikkumise eest nende enda või nende töötaja, 

nõustaja, alltöövõtja ja esindaja poolt. Pooled leppisid kokku, nende enda kulul, võtta 

tarvitusele abinõud ennetamaks nende töötaja, nõustaja, alltöövõtja ja esindaja poolt 

Konfidentsiaalse informatsiooni keelatud või autoriseerimata avalikustamist ja kasutamist.  

2.4. Pooled või isikud, kes on nimetatud punktis 2.1 ei esita avaldust ükskõik millise 

Intellektuaalse omandi õiguse registreerimiseks, millest Pool saab teada Konfidentsiaalne 

informatsiooni tõttu. 
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2.5. Kõik autori varalised õigused, mis on seotud Poole ja/või punktis 2.1 nimetatud isiku poolt 

teostatud ükskõik milliste töödega Konfidentsiaalse informatsiooni kasutamise tulemusena, 

jäävad sellele Poolele, kellele  Konfidentsiaalne informatsioon kuulub.  

2.6. Teise Poole soovi korral, peab Pool kustutama kogu Konfidentsiaalse informatsiooni igast 

arvutist või muult seadmelt mis kuulub Poolele või on  

Poole kontrolli all, ning andma kirjaliku kinnituse, et Konfidentsiaalne informatsioon on 

kustutatud.  

2.7. Füüsilised koopiad Konfidentsiaalse informatsiooniga, kas osalised või täielikud, peavad 

olema hävitatud või tagastatud teisele Poolele seitsme (7) päeva jooksul teiselt Poolelt 

vastava taotluse saamisest, ning peavad olem kinnitatud kirjaliku kinnitusega, et selline 

materjal on tagastatud või hävitatud.  

2.8. Pool võib avaldada Konfidentsiaalset informatsiooni, kui Pool on õiguslikult kohustatud 

avaldama Konfidentsiaalset Informatsiooni vastavatele isikutele ja/või asutustele seaduse või 

kohtu korralduse alusel. Kui võimalik, mõistlik ja/või õiguslikult lubatav peab Pool teavitama 

teist Poolt enne sellise avalikustamise teostamist selliselt, et teine Pool saab võtta ette 

vastavad sammud enda õiguste kaitseks.  

3.  LEPINGU TÄHTAEG  

3.1. Leping kehtib 5 aastat allkirjastamise hetkest ning kehtib kuni Lepingu eesmärgi 

saavutamiseni, kuid mitte kauem kui 31.12.2024. Kui ei ole selgesõnaliselt kokku lepitud 

teisti, jätkavad Pooled käesolevas Lepingus ettenähtud kohustuste täitmist lepingu kehtivuse 

ajal ka juhul, kui Pooled on otsustanud sõlmida mõne teise lepingu. 

4.  MUUD SÄTTED 

4.1. Mitte miski Lepingus ei kohusta Pooli alustama ärilisi suhteid üksteisega.  

4.2. Juhul kui mõni Lepingu säte tunnistatakse kehtetuks, ebaseaduslikuks või mingis osas 

mittejõustunuks, ei mõjuta  ja ei kahjusta see mingil moel ülejäänud tingimusi.  

4.3. Lepingut võib muuta või lõpetada ainult kirjalikus vormis, mis on allkirjastatud mõlema 

Lepingu Poole poolt ja selgesõnaliselt muudab või lõpetab Lepingu. 

4.4. Leping on Poolte jaoks personaalne ja Pooled ei või loovutada või üle anda ühtegi oma 

Lepingujärgsetest õigustest tervikuna või osaliselt ilma teise Poole kirjaliku nõusolekuta. 

4.5. Lepingu suhtes kohaldatakse Eesti Vabariigi õigust.  

4.6. Lepinguga seonduvaid eriarvamusi ja vaidlusi lahendavad pooled eelkõige läbirääkimiste 

teel. Kui lepingust tulenevaid vaidlusi ei õnnestu lahendada poolte läbirääkimistega, 

lahendatakse vaidlus õigusaktidega kehtestatud korras. 

4.7. Leping on allkirjastatud digitaalselt. 

 

Poolte andmed ja allkirjad 

Milrem Robotics RMK 

Milrem AS 

Registrikood 12494266 

Betooni tn 1 

Riigimetsa Majandamise Keskus 

Registrikood 70004459  

Sagadi küla, Haljala vald, 

11415 Tallinn 

Tel  

45403 Lääne-Viru maakond 

Tel 676 7500 

E-post kuldar.vaarsi@milrem.com E-postrmk@rmk.ee 

mailto:kuldar.vaarsi@milrem.com
mailto:rmk@rmk.ee
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(allkirjastatud digitaalselt) 

 

Kuldar Väärsi 

Juhatuse liige 

 

(allkirjastatud digitaalselt) 

 

Tavo Uuetalu 

Juhatuse liige 
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